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או1ּ וַיָּבֹ֣
ve–geldiler
H0935

בְנֵֽי־
oğulları–

שְׂרָאֵל יִ֠
İsrail'in
H3478

כָּל־
bütün–
H3605

עֵדָ֤ה הָ֨
topluluk
H5712

מִדְבַּר־
çölüne–

֙ צִן
Zin'in
H6790

דֶשׁ בַּחֹ֣
ayda–
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
birinci
H7223

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–kaldı
H3427

הָעָ֖ם
halk

בְּקָדֵ֑שׁ
Kadeş'te
H6946

מָת וַתָּ֤
ve–öldü
H4191

שָׁם֙
orada
H8033

מִרְיָ֔ם
Miryam
H4813

וַתִּקָּבֵ֖ר
ve–gömüldü
H6912

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#304;srail toplulu&#287;u birinci ay Zin &#199;&#246;l&#252;ne vard&#305;, halk Kade&#351;te 
konaklad&#305;. Miryam orada &#246;ld&#252; ve g&#246;m&#252;ld&#252;.

וְלאֹ־2
ve–değildi–
H3808

יָה הָ֥
vardı
H1961

יִם מַ֖
su
H4325

לָעֵדָ֑ה
topluluğa–için
H5712

הֲל֔וּ וַיִּקָּ֣
ve–toplandılar
H6950

עַל־
–e–karşı

ה מֹשֶׁ֖
Musa'ya
H4872

ל־ וְעַֽ
ve–e–karşı–

ן׃ אַהֲרֹֽ
Harun'a
H0175

Ancak topluluk i&#231;in i&#231;ecek su yoktu. Halk Musayla Haruna kar&#351;&#305; topland&#305;.

וַיָּ֥רֶב3
ve–çekişti
H7378

הָעָ֖ם
halk

עִם־
–ile

ה מֹשֶׁ֑
Musa'yla
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

וְל֥וּ
ve–keşke
H3863

גָוַעְ֛נוּ
ölseydik
H1478

בִּגְוַע֥
öldüğünde–
H1478

ינוּ אַחֵ֖
kardeşlerimizin
H0251

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Musaya, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke karde&#351;lerimiz RABbin &#246;n&#252;nde 
&#246;ld&#252;&#287;&#252;nde biz de &#246;lseydik!&#8250;&#8250; diye 
&#231;&#305;k&#305;&#351;t&#305;lar,

וְלָמָ֤ה4
ve–neden
H4100

הֲבֵאתֶם֙
getirdiniz
H0935

אֶת־
[+NESNE]
H0853

קְהַל֣
topluluğunu
H6951

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
çöle

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

לָמ֣וּת
ölmek–için
H4191

ם שָׁ֔
orada
H8033

אֲנַחְ֖נוּ
biz
H0587

נוּ׃ וּבְעִירֵֽ
ve–hayvanlarımız
H1165

&#8249;&#8249;RABbin toplulu&#287;unu neden bu &#231;&#246;le getirdiniz? Biz de 
hayvanlar&#305;m&#305;z da &#246;lelim diye mi?

וְלָמָ֤ה5
ve–neden
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
çıkardınız–bizi
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan
H4714

יא לְהָבִ֣
getirmek–için
H0935

נוּ אֹתָ֔
bizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֥וֹם
yere
H4725

ע הָרָ֖
kötü

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

א  ֹ֣ ׀ל
değil
H3808

מְק֣וֹם
yer
H4725

רַע זֶ֗
tohum
H2233

וּתְאֵנָה֤
ve–incir
H8384

֙ וְגֶפֶ֙ן
ve–üzüm
H1612

וְרִמּ֔וֹן
ve–nar
H7416

יִם וּמַ֥
ve–su
H4325

יִן אַ֖
yok
H0369

לִשְׁתּֽוֹת׃
içmek–için
H8354

Neden bizi bu korkun&#231; yere getirmek i&#231;in M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n&#305;z? 
Ne tah&#305;l, ne incir, ne &#252;z&#252;m ne de nar var. &#220;stelik i&#231;ecek su da yok!&#8250;&#8250;
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6֩ וַיָּבאֹ
ve–geldi
H0935

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
ve–Harun
H0175

מִפְּנֵי֣
önünden–
H6440

ל הַקָּהָ֗
topluluğun
H6951

אֶל־
–e
H0413

פֶּתַ֙ח֙
girişine–
H6607

הֶל אֹ֣
çadırının
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

יִּפְּל֖וּ וַֽ
ve–düştüler
H5307

עַל־
–üzerine

פְּנֵיהֶם֑
yüzlerinin
H6440

א וַיֵּרָ֥
ve–göründü
H7200

כְבוֹד־
yüceliği–
H3519

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onlara
H0413

פ
¶

Musayla Harun topluluktan ayr&#305;l&#305;p Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; 
b&#246;l&#252;m&#252;ne gittiler, y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar. RABbin g&#246;rkemi 
onlara g&#246;r&#252;nd&#252;.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya, &#8249;&#8249;De&#287;ne&#287;i al&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen ve 
a&#287;abeyin Harun toplulu&#287;u toplay&#305;n. Halk&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde su 
f&#305;&#351;k&#305;rmas&#305; i&#231;in kayaya buyruk verin. Onlar da hayvanlar&#305; da i&#231;sin diye 
kayadan onlara su &#231;&#305;karacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

ח8 קַ֣
al
H3947

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ה הַמַּטֶּ֗
değneği
H4294

וְהַקְהֵ֤ל
ve–topla
H6950

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הָעֵדָה֙
topluluğu
H5712

אַתָּה֙
sen

ן וְאַהֲרֹ֣
ve–Harun
H0175

יךָ אָחִ֔
kardeşin
H0251

ם וְדִבַּרְתֶּ֧
ve–konuşun
H1696

אֶל־
–e
H0413

לַע הַסֶּ֛
kayaya
H5553

לְעֵינֵיהֶ֖ם
gözleri–önünde

וְנָתַ֣ן
ve–verecek
H5414

מֵימָי֑ו
sularını
H4325

וְהוֹצֵאתָ֨
ve–çıkaracaksın
H3318

לָהֶ֥ם
onlara

מַיִ֙ם֙
su
H4325

מִן־
–den

לַע הַסֶּ֔
kayadan
H5553

וְהִשְׁקִיתָ֥
ve–sulaycaksın
H8248

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ה הָעֵדָ֖
topluluğu
H5712

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

ם׃ בְּעִירָֽ
hayvanlarını
H1165

ח9 וַיִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ה הַמַּטֶּ֖
değneği
H4294

מִלִּפְנֵי֣
önünden–
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
ki–gibi

הוּ׃ צִוָּֽ
emretmişti–ona
H6680

Musa kendisine verilen buyruk uyar&#305;nca de&#287;ne&#287;i RABbin &#246;n&#252;nden ald&#305;.

לו10ּ וַיַּקְהִ֜
ve–topladılar
H6950

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
ve–Harun
H0175

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הַקָּהָ֖ל
topluluğu
H6951

אֶל־
–e
H0413

פְּנֵי֣
önüne–
H6440

לַע הַסָּ֑
kayanın
H5553

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

שִׁמְעוּ־
dinleyin–
H8085

נָא֙
lütfen
H4994

ים הַמֹּרִ֔
isyancılar
H4784

הֲמִן־
–mi–den

לַע הַסֶּ֣
kayadan
H5553

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

יא נוֹצִ֥
çıkaracağız
H3318

לָכֶ֖ם
size

יִם׃ מָֽ
su
H4325

Musayla Harun toplulu&#287;u kayan&#305;n &#246;n&#252;ne toplad&#305;lar. Musa, &#8249;&#8249;Ey siz, 
ba&#351;kald&#305;ranlar, beni dinleyin!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu kayadan size su 
&#231;&#305;karal&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250;

רֶם11 וַיָּ֨
ve–kaldırdı

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יָד֗וֹ
elini
H3027

וַיַּ֧ךְ
ve–vurdu
H5221

אֶת־
[+NESNE]
H0853

לַע הַסֶּ֛
kayaya
H5553

הוּ בְּמַטֵּ֖
değneğiyle
H4294

פַּעֲמָיִ֑ם
iki–kez
H6471

֙ וַיֵּצְאוּ
ve–çıktı
H3318

מַיִ֣ם
su
H4325

ים רַבִּ֔
çok

שְׁתְּ וַתֵּ֥
ve–içti
H8354

ה הָעֵדָ֖
topluluk
H5712

ם׃ וּבְעִירָֽ
ve–hayvanları
H1165

ס
§

Sonra kolunu kald&#305;r&#305;p de&#287;ne&#287;iyle kayaya iki kez vurdu. Kayadan bol su 
f&#305;&#351;k&#305;rd&#305;, topluluk da hayvanlar&#305; da i&#231;ti.
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וַיֹּ֣אמֶר12
ve–dedi
H0559

֮ יְהוָה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa'ya
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Harun'a
H0175

יַעַ֚ן
çünkü
H3282

לאֹ־
değil–
H3808

ם הֶאֱמַנְתֶּ֣
iman–ettiniz
H0539

י בִּ֔
bana

נִי קְדִּישֵׁ֔ לְהַ֨
kutsal–kılmak–için–beni
H6942

לְעֵינֵי֖
gözlerinde–

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ן לָכֵ֗
bu–nedenle

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ תָבִי֙אוּ
sokacaksınız
H0935

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הַקָּהָל֣
topluluğu
H6951

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֖
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
–i–ki

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

ם׃ לָהֶֽ
onlara

RAB Musayla Haruna, &#8249;&#8249;Madem &#304;sraillilerin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde benim 
kutsall&#305;&#287;&#305;m&#305; sayarak bana g&#252;venmediniz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bu toplulu&#287;u kendilerine verece&#287;im &#252;lkeye de 
g&#246;t&#252;rmeyeceksiniz.&#8250;&#8250;

הֵמָּ֚ה13
bunlardır
H1992

מֵי֣
suları
H4325

ה מְרִיבָ֔
Meriva'nın
H4809

אֲשֶׁר־
–i–ki

רָב֥וּ
çekiştiler
H7378

בְנֵֽי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

אֶת־
[+NESNE]
H0854

יְהוָה֑
Yahve'yle
H3068

שׁ וַיִּקָּדֵ֖
ve–kutsallaştırıldı
H6942

ם׃ בָּֽ
onlarda

ס
§

Bu sulara Merivaf&#231; sular&#305; denildi. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srail halk&#305; orada RABbe 
&#231;&#305;k&#305;&#351;m&#305;&#351;, RAB de aralar&#305;nda kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305; 
g&#246;stermi&#351;ti.

ח14 וַיִּשְׁלַ֨
ve–gönderdi
H7971

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

ים מַלְאָכִ֛
elciler
H4397

שׁ מִקָּדֵ֖
Kadeş'ten
H6946

אֶל־
–e
H0413

מֶלֶ֣ךְ
krala
H4428

אֱד֑וֹם
Edom'un
H0123

ה כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
diyor
H0559

יךָ אָחִ֣
kardeşin
H0251

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

ה אַתָּ֣
sen

עְתָּ יָדַ֔
biliyorsun
H3045

אֵ֥ת
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הַתְּלָאָ֖ה
sıkıntıyı
H8513

ר אֲשֶׁ֥
ki

תְנוּ׃ מְצָאָֽ
buldu–bizi
H4672

Musa Kade&#351;ten Edom Kral&#305;na ulaklarla &#351;u haberi g&#246;nderdi: 
&#8249;&#8249;Karde&#351;in &#304;srail &#351;&#246;yle diyor: &#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;za gelen 
g&#252;&#231;l&#252;kleri biliyorsun.

וַיֵּרְד֤ו15ּ
ve–indiler
H3381

֙ אֲבֹתֵי֙נוּ
atalarımız
H0001

יְמָה מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

וַנֵּ֥שֶׁב
ve–oturduk
H3427

יִם בְּמִצְרַ֖
Mısır'da
H4714

ים יָמִ֣
günler
H3117

ים רַבִּ֑
çok

עוּ וַיָּרֵ֥
ve–kötülk–ettiler

לָנ֛וּ
bize

יִם מִצְרַ֖
Mısırlılar
H4713

ינוּ׃ וְלַאֲבֹתֵֽ
ve–atalarımıza
H0001

Atalar&#305;m&#305;z M&#305;s&#305;ra gitmi&#351;ler. Orada uzun y&#305;llar ya&#351;ad&#305;k. 
M&#305;s&#305;rl&#305;lar atalar&#305;m&#305;za da bize de k&#246;t&#252; davrand&#305;lar.

וַנִּצְעַק16֤
ve–feryat–ettik
H6817

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֙
Yahve'ye
H3068

וַיִּשְׁמַע֣
ve–duydu
H8085

נוּ קֹלֵ֔
sesimizi

וַיִּשְׁלַח֣
ve–gönderdi
H7971

ךְ מַלְאָ֔
melek
H4397

נוּ וַיֹּצִאֵ֖
ve–çıkardı–bizi
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

שׁ בְקָדֵ֔
Kadeş'teyiz
H6946

יר עִ֖
kent

קְצֵ֥ה
ucunda–

ךָ׃ גְבוּלֶֽ
sınırının
H1366

Ama biz RABbe yakar&#305;nca, yakar&#305;&#351;&#305;m&#305;z&#305; i&#351;itti. Bir melek 
g&#246;nderip bizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;. &#8249;&#8249; &#8249;&#350;imdi senin 
s&#305;n&#305;r&#305;na yak&#305;n bir kent olan Kade&#351;teyiz.
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נַעְבְּרָה־17
geçelim–

נָּ֣א
lütfen
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
ülkenden
H0776

א ֹ֤ ל
değil
H3808

נַעֲבֹר֙
geçeceğiz

בְּשָׂדֶ֣ה
tarladan

רֶם וּבְכֶ֔
ve–bağdan
H3754

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
içeceğiz
H8354

מֵי֣
suyunu
H4325

בְאֵר֑
kuyunun
H0875

רֶךְ דֶּ֧
yol
H1870

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın
H4428

ךְ נֵלֵ֗
yürüyeceğiz
H3212

א ֹ֤ ל
değil
H3808

נִטֶּה֙
sapacağız
H5186

ין יָמִ֣
sağa
H3225

אול ֹ֔ וּשְׂמ
ve–sola
H8040

עַ֥ד
–e–kadar
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
–i–ki–

ר נַעֲבֹ֖
geçene–kadar

ךָ׃ גְּבוּלֶֽ
sınırın
H1366

&#304;zin ver, &#252;lkenden ge&#231;elim. Tarlalardan, ba&#287;lardan ge&#231;meyece&#287;iz, 
hi&#231;bir kuyudan da su i&#231;meyece&#287;iz. S&#305;n&#305;r&#305;ndan ge&#231;inceye dek, 
sa&#287;a sola sapmadan Kral yolundan yolumuza devam edece&#287;iz.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר18
ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר תַעֲבֹ֖
geçeceksin

י בִּ֑
benden

פֶּן־
yoksa–
H6435

רֶב בַּחֶ֖
kılıçla–
H2719

א אֵצֵ֥
çıkarım
H3318

ךָ׃ לִקְרָאתֶֽ
karşına
H7125

Ama Edom Kral&#305;, &#8249;&#8249;&#220;lkemden ge&#231;meyeceksiniz!&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Ge&#231;meye kalk&#305;&#351;&#305;rsan&#305;z 
k&#305;l&#305;&#231;la kar&#351;&#305;n&#305;za &#231;&#305;kar&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֨ו19ּ
ve–dediler
H0559

אֵלָ֥יו
ona
H0413

בְּנֵֽי־
oğulları–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
İsrail'in
H3478

ה מְסִלָּ֣ בַּֽ
ana–yolda–
H4546

נַעֲלֶה֒
çıkarız
H5927

וְאִם־
ve–eğer–

מֵימֶ֤יךָ
suyundan
H4325

נִשְׁתֶּה֙
içersek
H8354

אֲנִי֣
ben
H0589

י וּמִקְנַ֔
ve–hayvanlarım
H4735

י וְנָתַתִּ֖
ve–öderim
H5414

מִכְרָ֑ם
fiyatını
H4377

ק רַ֥
sadece
H7535

אֵין־
yok–
H0369

דָּבָ֖ר
şey
H1697

בְּרַגְלַ֥י
ayaklarımla–
H7272

רָה׃ עֱבֹֽ אֶֽ
geçeceğim

&#304;srailliler, &#8249;&#8249;Yol boyunca ge&#231;ip gidece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;E&#287;er biz ya da hayvanlar&#305;m&#305;z suyundan i&#231;ersek 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;deriz. Y&#252;r&#252;y&#252;p ge&#231;mek i&#231;in 
senden izin istiyoruz, hepsi bu.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֖אמֶר20
ve–dedi
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ר תַעֲבֹ֑
geçeceksin

וַיֵּצֵ֤א
ve–çıktı
H3318

אֱדוֹם֙
Edom
H0123

לִקְרָאת֔וֹ
karşısına
H7125

בְּעַ֥ם
halkla–

כָּבֵ֖ד
kalabalık
H3515

וּבְיָד֥
ve–elle–
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
güçlü
H2389

Edom Kral&#305; yine, &#8249;&#8249;Ge&#231;meyeceksiniz!&#8250;&#8250; yan&#305;t&#305;n&#305; 
verdi. Edomlular &#304;sraillilere sald&#305;rmak &#252;zere kalabal&#305;k ve g&#252;&#231;l&#252; bir 
orduyla yola &#231;&#305;kt&#305;lar.

׀וַיְמָאֵן֣ 21
ve–reddetti
H3985

אֱד֗וֹם
Edom
H0123

֙ נְתֹן
vermek
H5414

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'e
H3478

ר עֲבֹ֖
geçmek

בִּגְבֻל֑וֹ
sınırından
H1366

וַיֵּ֥ט
ve–döndü
H5186

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

יו׃ מֵעָלָֽ
onun–üzerinden

פ
¶

Edom Kral&#305; &#252;lkesinden ge&#231;melerine izin vermeyince, &#304;srailliler d&#246;n&#252;p ondan 
uzakla&#351;t&#305;lar.

וַיִּסְע֖ו22ּ
ve–yola–çıktılar
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
Kadeş'ten
H6946

אוּ וַיָּבֹ֧
ve–geldiler
H0935

בְנֵֽי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'in
H3478

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵדָ֖
topluluk
H5712

ר הֹ֥
Hor
H2023

ר׃ הָהָֽ
dağına
H2022

&#304;srail toplulu&#287;u Kade&#351;ten ayr&#305;l&#305;p Hor Da&#287;&#305;na geldi.
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וַיֹּ֧אמֶר23
ve–dedi
H0559

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

ר בְּהֹ֣
Hor–
H2023

הָהָר֑
dağında
H2022

עַל־
–üzerinde

גְּב֥וּל
sınırının
H1366

רֶץ־ אֶֽ
ülkesinin–
H0776

אֱד֖וֹם
Edom'un
H0123

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB, Edom s&#305;n&#305;r&#305;ndaki Hor Da&#287;&#305;nda Musayla Haruna &#351;&#246;yle dedi:

יֵאָסֵ֤ף24
toplanacak
H0622

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

אֶל־
–e
H0413

יו עַמָּ֔
halkına

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ יָבאֹ
girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֖
verdim
H5414

לִבְנֵי֣
oğullarına–için

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

עַל֛
üzerine–

אֲשֶׁר־
–in–ki

ם מְרִיתֶ֥
isyan–ettiniz
H4784

אֶת־
[+NESNE]
H0853

י פִּ֖
ağzıma
H6310

י לְמֵ֥
sularında–için
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
Meriva'nın
H4809

&#8249;&#8249;Harun &#246;l&#252;p atalar&#305;na kavu&#351;acak. &#304;srail halk&#305;na 
verece&#287;im &#252;lkeye girmeyecek. &#199;&#252;nk&#252; ikiniz Meriva sular&#305;nda verdi&#287;im 
buyru&#287;a kar&#351;&#305; geldiniz.

קַח25֚
al
H3947

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Harun'u
H0175

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

אֶלְעָזָר֖
Elazar'ı
H0499

בְּנ֑וֹ
oğlunu

עַל וְהַ֥
ve–çıkar
H5927

ם אֹתָ֖
onları
H0853

ר הֹ֥
Hor
H2023

ר׃ הָהָֽ
dağına
H2022

Harunla o&#287;lu Elazar&#305; Hor Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kar.

ט26 וְהַפְשֵׁ֤
ve–çıkar
H6584

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

֙ אַהֲרֹן
Harun'un
H0175

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יו בְּגָדָ֔
giysilerini

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
ve–giydirin
H3847

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֶלְעָזָר֣
Elazar'a
H0499

בְּנ֑וֹ
oğluna

ן וְאַהֲרֹ֥
ve–Harun
H0175

ף יֵאָסֵ֖
toplanacak
H0622

וּמֵ֥ת
ve–ölecek
H4191

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Harunun k&#226;hinlik giysilerini &#252;zerinden &#231;&#305;kar&#305;p o&#287;lu Elazara giydir. Harun 
orada &#246;l&#252;p atalar&#305;na kavu&#351;acak.&#8250;&#8250;

וַיַּ֣עַש27ׂ
ve–yaptı

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֖
ki–gibi

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

יְהוָה֑
Yahve
H3068

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
ve–çıktılar
H5927

אֶל־
–e
H0413

ר הֹ֣
Hor
H2023

ר הָהָ֔
dağına
H2022

לְעֵינֵי֖
gözlerinde–

כָּל־
bütün–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
topluluğun
H5712

Musa RABbin buyurdu&#287;u gibi yapt&#305;. B&#252;t&#252;n toplulu&#287;un g&#246;z&#252; 
&#246;n&#252;nde Hor Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;lar.
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וַיַּפְשֵׁט28֩
ve–çıkardı
H6584

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

ן אַהֲרֹ֜
Harun'un
H0175

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יו בְּגָדָ֗
giysilerini

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
ve–giydirdi
H3847

אֹתָם֙
onları
H0853

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֶלְעָזָר֣
Elazar'a
H0499

בְּנ֔וֹ
oğluna

וַיָּ֧מָת
ve–öldü
H4191

ן אַהֲרֹ֛
Harun
H0175

ם שָׁ֖
orada
H8033

אשׁ ֹ֣ בְּר
tepesinde–

הָהָר֑
dağın
H2022

וַיֵּ֧רֶד
ve–indi
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
ve–Elazar
H0499

מִן־
–den

ר׃ הָהָֽ
dağdan
H2022

Musa Harunun k&#226;hinlik giysilerini &#252;zerinden &#231;&#305;kar&#305;p o&#287;lu Elazara giydirdi. 
Harun orada, da&#287;&#305;n tepesinde &#246;ld&#252;. Sonra Musayla Elazar da&#287;dan indiler.

29֙ וַיִּרְאוּ
ve–gördüler
H7200

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

י כִּ֥
ki

גָוַע֖
son–nefesini–verdi
H1478

ן אַהֲרֹ֑
Harun
H0175

וַיִּבְכּ֤וּ
ve–ağladılar
H1058

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

֙ אַהֲרֹן
Harun–için
H0175

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

י֔וֹם
gün
H3117

ל כֹּ֖
bütün
H3605

ית בֵּ֥
evi

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

ס
§

Harun'un &#246;ld&#252;&#287;&#252;n&#252; &#246;&#287;renince b&#252;t&#252;n &#304;srail 
halk&#305; onun i&#231;in otuz g&#252;n yas tuttu.
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